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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health 

Care / ISSP2011”): 

International Social Survey Program, G099 “Religion Survey” 

 

Please name your country: 

Mongolia 

 

 

SEX - Sex of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

# 1. Таны хүйс #1. What is your gender? 

Codes/ 

Categories 

1. эр 1. male 

2. эм 2.   female 

3. хариулахаас татгалзсан       3.   refused to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation)  SEX 

If (#1=1) 1. Male 

If (#1=2) 2. Female 

If (#1=3) 3. No answer 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

BIRTH – Year of birth 

 

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked 

directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of 

respondent’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#2. Таны төрсөн он #2. What is the year of your birth 

Codes/ 

Categories 

00=2000 

99=1999 

98=1998 гэх мэт 

00=2000 

99=1999 

98=1998 etc 

9998. Хариулахаас татгалзсан 9998. Refused to answer 

9999. Хариулж чадаагүй 9999. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

Төрсөн оны зөвхөн сүүлийн хоёр 

тоог бичнэ 

Please write only the last two digits of 

the year of birth 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  BIRTH 

Construction   

Codes If (#2=00) 2000 

 If (#2=99) 1999 

 If (#2=98) 1998 

 If (#2=97) 1997 

   

 If (#2=9998) 9998.Refused to answer 

 If (#2=9999) 9999. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

AGE - Age of respondent 

 

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked 

directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of 

birth’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  AGE 

Construction   

Codes  [MIN AGE] 

  [HIGH AGE] 

  999. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

EDUCYRS - Education I: years of schooling 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#3. Та нийт хэдэн жил сурсан бэ? #3. How many years have you studied? 

Codes/ 

Categories 

1=1 жил 

2=2 жил 

3=3 жил гэх мэт 

1=1 year 

2=2 years 

33=3 years etc 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to Answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to Answer 

Interviewer 

Instruction 

Дунд сургуулийг оролцуулна Include middle school  

Translation 

Note 

With middle school Mongolians understand it to be 1
st
 to 12

th
 grade. This would be 

considered as Elementary school, Middle school, and High school.  

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules  EDUCYRS 

If (#3=0) 0. No formal schooling, no years at 

school 

If (#3=1) 1. One year 

 … 

If (#3=98) Refused to Answer 

If (#3=99) Unable to Answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#4. Таны эзэмшсэн боловсрол? #4. What is the level of education you 

have attained? 

Codes/ 

Categories 

1. Боловсролгүй 1. No formal education 

2. Бага 2. Elementary school education (until 

7
th
 grade) 

3. Бүрэн бус дунд 3. Middle school education (until 9
th
 

grade) 

4. Бүрэн дунд 4. High school education (until 12
th
 

grade) 

5. Тусгай дунд 5. Special education 

6. Дээд 6. Higher education (Bachelor’s degree) 

7. Магистр, доктор 7. Master or Doctorate  

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

In Mongolia it is universal to ask in the above manner. In the English Translation 

column the equivalent grades by which the interviewee graduated is also written. 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  nat_DEGR 

If (#4=1) 1. No formal education 

If (#4=2) 2. Educated until 7
th
 grade 

If (#4=3) 3. Educated until 9
th
 grade 

If (#4=4) 4. Educated until 12
th
 grade and finished 

high school 

If (#4=5) 5. Special education due to disability 

If (#4=6) 6. Graduated from university or college 

with a Bachelor’s degree 

If (#4=7) 7. Obtained Masters or Ph.D degree 

If (#4=98) 98. Refused to answer 

If (#4=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

DEGREE – R: Education II: categories 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules DEGREE 

 0. No formal education 

 1. Primary school 

 2. Lower secondary (secondary 

completed does not allow entry to 

university: obligatory school) 

 3. Upper secondary (programs that 

allow entry to university) 

 4. Post secondary, non-tertiary (other 

upper secondary programs toward 

labour market or technical formation) 

 5. Lower level tertiary, first stage (also 

technical schools at a tertiary level) 

 6. Upper level tertiary (Master, Dr.) 

 9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

WORK – Currently, formerly, or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#5. Таны ажил эрхлэлтийн тухай? 

(Өмнө нь цалинтай ажил эрхэлж 

байсан уу?) 

#5. What is your current status on 

employment? (Have been formerly 

employed) 

Codes/ 

Categories 

1. Одоо цалинтай ажил эрхэлж байгаа 

(6 дугаар асуултаас үргэлжлүүлэх) 

1. I am currently employed and getting 

paid for it (continue with question 6) 

2. Одоо цалинтай ажил эрхэлээгүй 

байгаа ч, өмнө нь эрхэлж байсан (7 

дугаар асуултаас үргэлжлүүлэх) 

2. I am not currently employed but I 

have been employed and paid in the 

past (continue with question 7) 

3. Цалинтай ажил эрхэлж байгаагүй 

(14 дүгээр асуултаас үргэлжлүүлэх) 

3. I have never been employed for a 

paying job (continue with question 14) 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

АНХААР: алгасах зааврыг хар ATTENTION: Follow instructions on 

skipping questions 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WORK 

If (#5=1) 1. Currently in paid work 

If (#5=2) 2. Currently not in paid work, paid work 

in the past 

If (#5=3) 3. Never had a paid work 

If (#5=98) 98. Refused to answer 

If (#5=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

WRKHRS – Hours worked weekly  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#6. Та долоон хоногт дунджаар хэдэн 

цаг ажилладаг вэ? (Илүү цагийг 

оруулаад) 

#6. How many hours do your work in a 

week (Including overtime hours) 

Codes/ 

Categories 

1=1 цаг 

2=2 цаг 

3=3 цаг гэх мэт 

1=1 hour 

2=2 hour 

33=3 hour etc 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKHRS 

 1. One hour 

 … 

If (#6=98) 98. Refused to answer 

If (#6=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

EMPREL – Employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#7. Таны эрхэлж буй ажил аль төрөлд 

хамаарах вэ? 

#7. What kind of employment do you 

have? 

Codes/ 

Categories 

1. Бусдын ААН, байгууллагад 

ажилладаг 

1. Employee 

2. Хувиараа (ажилтангүй) 2. Self-employed without employees 

3. Хувиараа (1-9 ажилтантай) 3. Self-employed with employees (up to 

9) 

4. Хувиараа (10-аас дээш 

ажилтантай) 

4. Self-employed with employees (more 

than 10) 

5. Өрхийнхөө АА нэгж/Гэр бүлийн 

бизнэст ажилдаг 

5. Working for own family’s business 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules EMPREL 

If (#7=1) 1. Employee 

If (#7=2) 2. Self-employed without employees 

If (#7=3) 3. Self-employed with employees (up to 

9 employees) 

If (#7=4) 4. Self-employed with employees (more 

than 10 employees) 

If (#7=5) 5. Working for own family’s business 

If (#7=98) 98. Refused to answer 

If (#7=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

NEMPLOY - Self employed: how many employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

This question was not asked. 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Country Variable Codes/Construction Rules NEMPLOY 

 1. 1 employee 

 … 

 9995. 9995 employees or more 

 9999. No answer 

 0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in 

EMPREL) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

WRKSUP - Supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#8. Та бусдыг ахалж ажилладаг уу? 

эсвэл ажиллаж байсан уу? 

#8. Are you currently or have you ever 

supervised other employees? 

Codes/ 

Categories 

1. Тийм 1. Yes 

2. Үгүй 2. No 

3. Урд нь ажиллаж байсан, одоо бол 

үгүй 

3. Yes, I have in the past, but not 

anymore 

9. Хариулт байхгүй, 9. No answer 

0. Хариулах боломжгүй (5 дугаар 

асуултанд 3 гэж хариулсан 

тохиолдолд) 

0. NAP (If #5=3) 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKSUP 

If (#8=1) 1. Yes 

If (#8=2) 2. No 

If (#8=3) 3. Yes, I have in the past, but not 

anymore  

If (#8=9) 9. No answer 

If (#8=0) 0. NAP (Code 3 in WORK) 

If (#8=98) 98. Refused to answer 

If (#8=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

NSUP – Number of other employees supervised 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#9. Та хэдэн хүн ахалж ажилладаг 

эсвэл ажиллаж байсан вэ? 

#9. How many employees have you or 

are you supervising 

Codes/ 

Categories 

1=1 ажилтан 

2=2 ажилтан 

3=3 ажилтан гэх мэт 

1=1 employee 

2=2 employee 

33=3 employee etc 

9995. 9995 буюу түүнээс дээш 

ажилчин 

9995. 9995 or more employees 

9999. Хариулт байхгүй 9999. No answer 

0000. Хариулах боломжгүй (8 дугаар 

асуултанд 2, 0 гэж хариулсан 

тохиолдолд) 

0000. NAP (If #8=0) 

Interviewer 

Instruction 

Ажилчдын тоог бичих Write the number of employees 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules NSUP 

If (#9=1) 1. 1 employee 

 … 

If (#9=9995) 9995. 9995 employees or more 

If (#9=9999) 9999. No answer 

If (#9=0000) 0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#10. Та ямар төрлийн байгууллагад 

ажилладаг/ажиллаж байсан вэ? 

#10. What is the type of organization 

you are or were employed at? 

Codes/ 

Categories 

1. Ашгийн төлөө байгууллага 1. For-profit organization 

2. Ашгийн бус байгууллага 2. Non-profit organization 

8. Мэдэхгүй 8. Don’t know 

9. Хариулт байхгүй 9. No answer 

0. 5 дугаар асуултанд 3 гэж 

хариулсан тохиолдолд 

0. NAP (If#5=3) 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules TYPORG1 

If (#10=1) 1. For-profit organisation 

If (#10=2) 2. Non-profit organisation 

If (#10=8) 8. Don’t know 

If (#10=9) 9. No answer 

If (#10=0) 0. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

TYPORG2 – Type of organisation, public/private 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#11. Та ямар байгууллагад ажилладаг 

вэ? 

#11. What type of organization are you 

employed at? 

Codes/ 

Categories 

1. Улсын 1. State/public 

2. Хувийн 2. Private 

8. Хариулахаас татгалзсан 3. Refused to answer 

9. Хариулж чадаагүй 4. Unable to answer 

0. 5 дугаар асуултанд гэж хариулсан 

тохиолдолд 

0. NAP (If #5=3) 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

In order to differentiate from question #10, we asked slightly differently in 

Mongolian. However, the English translations of these two questions are similar. 

We translated public organizations as “State” organizations as it means the same 

but makes more sense in Mongolian.   

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules TYPORG2 

If (#11=1) 1. Public employer 

If (#11=2) 2. Private employer 

If (#11=8) 8. Don’t know 

If (#11=9) 9. No answer 

If (#11=0) 0. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

ISCO08 - Occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your 

field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived 

from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. 

Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM 

(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the 

Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the 

source code and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 

Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-

digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is 

therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces 

occupations 110, 210 and 310.  

 

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-

digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit 

coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 

missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#12 

a) Таны эрхэлж буй ажлын   төрөл? 

b) Та яг юу хийдэг вэ? 

c) Таны ажлын гол бүтээгдэхүүн юу 

вэ? 

#12 

a)  What is the nature of your 

employment  

b) What exactly do you do 

c) What is the main product of your job 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

Олон улсын мэргэжлийн ангиллаар 

кодолсон (ISCO08) 

Coded by International Classification 

(ISCO08) 

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

The professions were coded according to the ISCO08 International Classification 

Note  

Use of ISCO ISCO08 (ILO)

 

 

Please specify any other source code 

 

 




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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
 ISCO08 

 0110. (ISCO08 unit codes) 

 … 

 9629. (ISCO08 unit codes) 

 9998. Don’t know; inadequately 

described 

 9999. No answer 

 0000. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

MAINSTAT – Main status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#13. Та одоогоор ... ? #13. You are currently …?  

Codes/ 

Categories 

1. Цалинтай ажилтай (ажилтан, 

хувиараа, гэр бүлийн ААН-д 

ажилладаг) 

1. In paid work (as employee, as self-

employed, or in family business) 

2. Ажилгүй ч, ажил хайж байгаа 2. Unemployed and looking for a job 

3. Сурч байгаа (ажил олгогч 

төлөөгүй), оюутан 

3. In education (without being paid by 

and employer) or student 

 4. Дагалдан сурч байгаа 4. Apprenticeship or traineeship 

 5. Групп-т эсвэл хөгжлийн 

бэрхшээлтэй 

5. Permanently sick or disabled  

 6. Тэтгэвэрт гарсан 6. Retired 

 7. Гэрийн ажил, хүүхэд, бусад 

хүмүүсийг асардаг 

7. Domestic work, taking care of babies 

or others 

 8. Хугацаат цэргийн алба хашиж 

байгаа 

8. In compulsory military service 

 9. Бусад 9. Other 

 98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

 99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules MAINSTAT 

If (#13=1) 1. In paid work 

If (#13=2) 2. Unemployed and looking for a job 

If (#13=3) 3. In education 

If (#13=4) 4. Apprentice or trainee 

If (#13=5) 5. Permanently sick or disabled 

If (#13=6) 6. Retired 

If (#13=7) 7. Domestic work 

If (#13=8) 8. In compulsory military service or 

community service 

If (#13=9) 9. Other 

If (#13=98) 98. Refused to answer 

If (#13=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTLIV – Living in steady partnership 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#14. Та гэрлэсэн үү? Хэрвээ тийм бол 

нэг гэрт амьдардаг уу? 

#14. Are you married? If yes are you 

living together? 

Codes/ 

Categories 

1. Тийм, би гэрлэсэн. Бид нэг гэрт 

амьдардаг (16 дугаар асуултаас 

үргэлжлүүлэх) 

1. Yes, I am married and we are living 

in the same household (continue with 

question 16) 

2. Тийм, би гэрлэсэн. Гэхдээ тусдаа 

амьдардаг (16 дугаар асуултаас 

үргэлжлүүлэх) 

2. Yes, I am married but we don’t live 

in the same household (continue with 

question 16) 

3. Үгүй, би гэрлээгүй (22 дугаар 

асуултаас үргэлжлүүлэх) 

3. No, I am not married (continue with 

question 22) 

4. Бэлэвсэрсэн 4. Widowed 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

During our testing of the questionnaire, many people lived separately without 

getting a formal divorce. The concept of a social partnership does not exist in 

Mongolia, so having a partner is translated as being married.  

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  PARTLIV 

If (#14=1) 1. Yes, have partner; live in same household 

If (#14=2) 2. Yes, have partner; don’t live in same 

household 

If (#14=3) 3. No partner 

If (#14=4) 4. Widowed 

If (#14=98) 98. Refused to answer 

If (#14=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#15. Таны гэр бүлийн хүн ажил 

эрхэлж байгаа эсвэл байсан уу? 

#15. Is your or was your spouse 

employed 

Codes/ 

Categories 

1. Тийм 1. Yes, currently in paid work 

2. Одоо ажил эрхлээгүй, өмнө нь 

эрхэлж байсан 

2. Currently not in paid work, paid work 

in the past 

3. Ерөөс ажил эрхэлж байгаагүй  3. Never had paid work 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  SPWORK 

If (#15=1) 1. Currently in paid work 

If (#15=2) 2. Currently not in paid work, paid work in the 

past 

If (#15=3) 3. Never had paid work 

If (#15=98) 98. Refused to answer 

If (#15=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#16. Таны гэр бүлийн хүн долоон 

хоногт дунджаар хэдэн цаг 

ажилладаг вэ? (Илүү цагийг 

оруулаад) 

#6. How many hours does your spouse 

work in a week (Including overtime 

hours) 

Codes/ 

Categories 

1=1 цаг 

2=2 цаг 

3=3 цаг гэх мэт 

1=1 hour 

2=2 hour 

33=3 hour etc 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

 99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  SPWRKHRS 

If (#16=1) 1. One hour 

If (#16=2) 2. Two hours 

If (#16=3) 3. Three hours 

…  … 

If (#16=98) 98. Refused to answer 

If (#16=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#17. Таны гэр бүлийн хүний эрхэлж 

буй ажил аль төрөлд хамаарах вэ? 

#17. What kind of employment does 

your spouse have? 

Codes/ 

Categories 

1. Бусдын ААН, байгууллагад 

ажилладаг 

1. Employee 

2. Хувиараа (ажилтангүй) 2. Self-employed without employees 

3. Хувиараа (1-9 ажилтантай) 3. Self-employed with employees (up to 

9) 

 4. Хувиараа (10-аас дээш 

ажилтантай) 

4. Self-employed with employees (more 

than 10) 

 5. Өрхийнхөө АА нэгж/Гэр бүлийн 

бизнэст ажилдаг 

5. Working for own family’s business 

 98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

 99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  SPEMPREL 

If (#17=1) 1. Employee 

If (#17=2) 2. Self-employed without employees 

If (#17=3) 3. Self-employed with employees (up to 9 

employees) 

If (#17=4) 4. Self-employed with employees (more than 

10 employees) 

If (#17=5) 5. Working for own family’s business 

If (#17=98) 98. Refused to answer 

If (#17=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#18. Таны гэр бүлийн хүн бусдыг 

ахалж ажилладаг уу? эсвэл ажиллаж 

байсан уу? 

#18. Has your spouse currently or have 

they ever supervised other employees? 

Codes/ 

Categories 

1. Тийм 1. Yes 

2. Үгүй 2. No 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules SPWRKSUP 

If (#18=1) 1. Yes 

If (#18=2) 2. No 

If (#18=98) 98. Refused to answer 

If (#18=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

SPISCO08 – Spouse, partner: occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used 

in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but 

derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. 

Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM 

(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the 

Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the 

source code and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 

Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-

digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is 

therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces 

occupations 110, 210 and 310.  

 

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-

digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit 

coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 

missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#19 

a) Таны гэр бүлийн эрхэлж буй 

ажлын төрөл? 

b) Таны гэр бүлийн хүн яг юу хийдэг 

вэ? 

c) Таны гэр бүлийн хүний ажлын гол 

бүтээгдэхүүн юу вэ? 

#19 

a)  What is the nature of your spouse’s 

employment? 

b) What exactly does your spouse do? 

c) What is the main product of your 

spouse’s job? 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

Олон улсын мэргэжлийн ангиллаар 

кодолсон (ISCO08) 

Coded by International Classification 

(ISCO08) 

  

  

Interviewer 

Instruction 

Question 19 has also been coded according to the ISCO08 International 

classifications.  

Translation 

Note 

 

Note  

Use of ISCO ISCO08 (ILO)

 

 

Please specify any other source code 

 

 




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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
 SPISCO08 

 0110. (ISCO08 unit codes) 

 … 

 9629. (ISCO08 unit codes) 

 9998. Don’t know; inadequately 

described 

 9999. No answer 

 0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPMAINST – Spouse, partner: main status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#20. Дараах сонголтуудын аль нь 

таны гэр бүлийн хүнийг хамгийн 

зөвөөр тодорхойлох вэ? 

#20. Which of the following options 

best describes the main employment 

status of your spouse? 

Codes/ 

Categories 

1. Цалинтай ажилтай (ажилтан, 

хувиараа, гэр бүлийн ААН-д 

ажилладаг) 

1. In paid work (as employee, as self-

employed, or in family business) 

2. Ажилгүй ч, ажил хайж байгаа 2. Unemployed and looking for a job 

3. Сурч байгаа (ажил олгогч 

төлөөгүй), оюутан 

3. In education (without being paid by 

and employer) or student 

4. Дагалдан сурч байгаа 4. Apprenticeship or traineeship 

5. Групп-т эсвэл хөгжлийн 

бэрхшээлтэй 

5. Permanently sick or disabled  

6. Тэтгэвэрт гарсан 6. Retired 

7. Гэрийн ажил, хүүхэд, бусад 

хүмүүсийг асардаг 

7. Domestic work, taking care of babies 

or others 

8. Хугацаат цэргийн алба хашиж 

байгаа 

8. In compulsory military service 

9. Бусад 9. Other 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules SPMAINST 

If (#20=1) 1. In paid work 

If (#20=2) 2. Unemployed and looking for a job 

If (#20=3) 3. In education 

If (#20=4) 4. Apprentice or trainee 

If (#20=5) 5. Permanently sick or disabled 

If (#20=6) 6. Retired 

If (#20=7) 7. Domestic work 

If (#20=8) 8. In compulsory military service or 

community service 

If (#20=9) 9. Other 

If (#20=98) 98. Refused to answer 

If (#20=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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UNION – Trade union membership 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#21. Та үйлдвэрчний эвлэлийн 

гишүүн үү? эсвэл гишүүн байсан уу? 

#21. Are you or have you ever been a 

member of a Trade Union? 

Codes/ 

Categories 

1. Одоо гишүүнчлэлтэй 1. I am currently a member 

2. Өмнө нь гишүүн байсан, одоо үгүй 2. I was a member in the past, not 

anymore 

3. Гишүүн байгаагүй 3. I was never a member 

 98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

 99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instructions 

 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules UNION 

If (#21=1) 1. Yes, currently 

If (#21=2) 2. Yes, previously but not currently 

If (#21=3) 3. No, never  

If (#21=98) 98. Refused to answer 

If (#21=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_RELIG – Country-specific religious affiliation 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  nat_RELIG 

 … 

 997. Refused 

 999. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#22. Таны шашин, шүтлэг ... ? #22. What is your religion or belief? 

Codes/ 

Categories 

1. Шашин/шүтлэггүй 1. No Religion 

2. Христын Католик 2. Catholic 

3. Христын Протестант  3. Protestant 

6. Лалын шашин 6. Islamic 

7. Буддын шашин 7. Buddhist 

10. Өөр шашин 10. Other religions 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  RELIGGRP 

If (#22=1) 1.No religion 

If (#22=2) 2. Catholic 

If (#22=3) 3. Protestant 

If (#22=6) 6. Islamic 

If (#22=7) 7. Buddhist  

If (#22=10) 10. Other religions 

If (#22=98) 98. Refused to answer 

If (#22=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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ATTEND – Attendance of religious services 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#23. Та шашны зан үйл хэр их 

үйлддэг вэ? 

#23. How often do you attend religious 

services or ceremonies 

Codes/ 

Categories 

1. Долоон хоногт нэгээс олон удаа 1. More than once every week 

2. Долоон хоногт нэг удаа  2. Once a week 

3. Сард 2-3 удаа   3. 2-3 times a month 

4. Сард нэг удаа 4. Once a month 

5. Жилд нэгээс олон удаа 5. More than once a year 

6. Жилд нэг удаа 6. Once a year 

7. Жилд нэгээс бага 7. Less than once a year 

8. Оролцдоггүй 8. I don’t attend 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  ATTEND 

If (#23=1) 1. Several times a week or more often 

If (#23=2) 2. Once a week  

If (#23=3) 3. 2 or 3 times a month 

If (#23=4) 4. Once a month 

If (#23=5) 5. Several times a year 

If (#23=6) 6. Once a year 

If (#23=7) 7. Less frequently than once a year 

If (#23=8) 8. Never 

If (#23=98) 98. Refused to answer 

If (#23=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#24 Та өөрийгөө нийгэм-эдийн 

засгийн дараахи шатлалд хаана нь 

байна гэж үзэх вэ? 

#24 Where would you place yourself in 

this socio-economic scale? 

Codes/ 

Categories 

1. Ядуу 1. Poor 

  

  

  

  

  

  

  

  

10. Баян 10. Rich 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  TOPBOT 

If (#24=1) 1. Lowest, Bottom 

 2. 

 3. 

 4. 

 5. 

 6. 

 7. 

 8. 

 9. 

If (#24=10) 10. Highest, Top 

If (#24=98) 98. Refused to answer 

If (#24=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#25. Та өнгөрсөн 2017 оны 

Ерөнхийлөгчийн 2 дугаар шатны 

сонгуульд оролцсон уу? 

#25. Have you voted in the Second 

Round of the 2017 Presidential 

Elections? 

Codes/ 

Categories 

1. Тийм 1. Yes 

2. Үгүй 2. No 

3. Би санал өгөх насанд хүрээгүй 

байсан 

3. I wasn’t eligible or old enough to 

vote 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  VOTE_LE 

If (#25=1) 1. Yes 

If (#25=2) 2. No 

If (#25=3) 3. Not eligible to vote at last election 

If (#25=98) 98. Refused to answer 

If (#25=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#26. Та аль нэр дэвшигчийн (намын) 

төлөө саналаа өгсөн бэ? 

#26. Which candidate (party) did you 

vote for? 

Codes/ 

Categories 

1. МАН 1. Mongolian People’s Party 

2. АН 2. Democratic Party of Mongolia 

3. Санал тэмдэглээгүй хуудас өгсөн  3. I cast a blank ballot 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  nat_PRTY 

If (#26=1) 1. Mongolian People’s Party 

If (#26=2) 2. Democratic Party of Mongolia 

If (#26=3) 3. I cast a blank ballot 

If (#26=98) 98. Refused to answer 

If (#26=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instructions 

 

Translation 

Note 

This question was not asked. 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  PARTY_LR 

 1. Far left (communist, etc.) 

 2. Left / centre left 

 3. Centre / liberal 

 4. Right / conservative 

 5. Far right (fascist, etc.) 

 6. Other 

 7. No party affiliation 

 96. Invalid ballot 

 97. Refused 

 98. Insufficient information to code into 

scheme 

 99. No answer 

 0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_ETHN1 – Country-specific: ethnic group 1 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#27. Таны яс, үндэс...? #27. What is your ethnicity? 

Codes/ 

Categories 

1. Халх 1. Khalkha 

2. Казак 2. Kazakh 

3. Дөрвөд 3. Durvud 

4. Баяд 4. Bayad 

5. Буриад  5. Buriyat 

6. Захчин 6. Zakhchin 

0. Бусад 0. Other 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

We picked the most common ethnicities according to the 2010 National Census. 

We stopped at 6, as these 6 ethnicities make up 95% of the population. 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  ETHN1 

If (#27=1) 1. Khalkha 

If (#27=2) 2. Kazakh 

If (#27=3) 3. Durvud 

If (#27=4) 4. Bayad 

If (#27=5) 5. Buriyat 

If (#27=6) 6. Zakhchin 

If (#27=0) 0. Other 

If (#27=98) 98. Refused to answer 

If (#27=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_ETHN2 – Country-specific: ethnic group 2 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules nat_ETHN2 

 … 

 97. Refused 

 98. Don’t know 

 99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

ISS
P 2

01
8 M

on
go

lia



  40 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

HOMPOP - How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#28. Танай ам бүлийн тоо хэд вэ? #28. How many persons are there in 

your household? 

Codes/ 

Categories 

1=1 хүн 

2=2 хүн 

3=3 хүн гэх мэт 

1=1 person 

2=2 persons 

33=3 persons etc 

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules  HOMPOP 

 00. Not a private household  

If (#28=1) 01. One person (only respondent) 

If (#28=2) 02. Two persons 

…  … 

 99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHCHILDR - How many children in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#30. Танай ам бүлийн хүүхэд хэд вэ? 

(7-17 насны) 

#30. How many children are there in 

your household? (ages 7-17) 

Codes/ 

Categories 

1=1 хүн 

 

1=1 person 

 

2=2 хүн 

 

2=2 persons 

 

3=3 хүн гэх мэт 3=3 persons etc 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules  HHCHILDR 

 00. No children 

If (#29=1) 01. One child 

If (#29=2) … 

…  96. NAP (Code 0 in HOMPOP) 

 99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHTODD - How many toddlers in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#31. Танай ам бүлийн хүүхэд хэд вэ? 

(7 хүртэлх насны) 

#31. How many toddlers are there in 

your household (ages up to 7) 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules  HHTODD 

 00. No toddlers 

If (#30=1) 01. One toddler 

If (#30=2) 02. Two toddlers 

 … 

 96. NAP (Code 0 in HOMPOP) 

 99: No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_RINC – Country-specific: personal income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#32. Таны сарын нийт орлогыг 

тооцвол та алинд нь хамаарах вэ? 

#32. What is your personal monthly 

income? 

Codes/ 

Categories 

1. 300 мянган төгрөг хүртэл 1. Up to 300 thousand MNT 

2. 300.001-600.000 2. 300.001-600.000 

3. 600.001-900.000 3. 600.001-900.000 

4. 900.001-1.200.000 4. 900.001-1.200.000 

5. 1.200.001-1.500.000 5. 1.200.001-1.500.000 

6. 1.500.001-2.000.000 6. 1.500.001-2.000.000 

7. 2 сая төгрөгөөс дээш 7. More than 2 million MNT 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Please enter name of the currency: 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 

classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 

to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 

only) 

Country Variable Codes/Construction Rules nat_RINC 

If (#32=1) 1. Up to 300 thousand MNT 

If (#32=2) 2. 300.001-600.000 

If (#32=3) 3. 600.001-900.000 

If (#32=4) 4. 900.001-1.200.000 

If (#32=5) 5. 1.200.001-1.500.000 

If (#32=6) 6. 1.500.001-2.000.000 

If (#32=7) 7. More than 2 million MNT 

If (#32=98) 98. Refused to answer 

If (#32=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_INC – Country-specific: household income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#33. Танай гэр бүлийн бүх 

гишүүдийн сарын нийт орлогыг 

тооцвол танайх алинд нь хамаарах 

вэ? 

#33. What is the monthly income of 

your household? 

Codes/ 

Categories 

1. 300 мянган төгрөг хүртэл 1. Up to 300 thousand MNT 

2. 300.001-600.000 2. 300.001-600.000 

3. 600.001-900.000 3. 600.001-900.000 

4. 900.001-1.200.000 4. 900.001-1.200.000 

5. 1.200.001-1.500.000 5. 1.200.001-1.500.000 

6. 1.500.001-2.000.000 6. 1.500.001-2.000.000 

7. 2 сая төгрөгөөс дээш 7. More than 2 million MNT 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Please enter name of the currency: 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 

classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 

to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 

only) 

Country Variable Codes/Construction Rules nat_INC 

If (#33=1) 1. Up to 300 thousand MNT 

If (#33=2) 2. 300.001-600.000 

If (#33=3) 3. 600.001-900.000 

If (#33=4) 4. 900.001-1.200.000 

If (#33=5) 5. 1.200.001-1.500.000 

If (#33=6) 6. 1.500.001-2.000.000 

If (#33=7) 7. More than 2 million MNT 

If (#33=98) 98. Refused to answer 

If (#33=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

ISS
P 2

01
8 M

on
go

lia



  45 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

MARITAL – Legal partnership status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#34. Та одоогоор ... ? #34. You are currently … ? 

Codes/ 

Categories 

1. Гэрлэсэн 1. Married 

2. Батлуулаагүй гэр бүл 2. Living in the same household without 

being officially married 

3. Гэрлэлтээ цуцлуулаагүй ч, хамт 

амьдрахгүй байгаа 

3. Separated but still married 

4. Салсан 4. Divorced 

5. Бэлэвсэрсэн 5. Widowed 

6. Гэрлэж үзээгүй 6. Never married 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

As the concept of civil partnership does not exist in Mongolia the above was used 

as translation. 

Note  

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  Marital 

If (#34=1) 1. Married 

If (#34=2) 2. Civil partnership 

If (#34=3) 3. Separated from spouse/civil partner 

(still legally married/still legally in a 

civil partnership) 

If (#34=4) 4. Divorced from spouse/legally 

separated from civil partner 

If (#34=5) 5. Widowed/civil partner died 

If (#34=6) 6. Never married/never in a civil 

partnership 

 

Optional: Recoding Syntax 
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F_BORN – Father’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#35. Таны эцгийн иргэний харьяалал? #35. What is the nationality of your 

father? 

Codes/ 

Categories 

1. Монгол 1. Mongolia 

2. ОХУ 2. Russian Federation 

3. БНХАУ 3. The People’s Republic of China 

0. Бусад 0. Others 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 
  

Translation 

Note 
 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules F_BORN 

If (#35=1) 1. Mongolia 

If (#35=2) 2. Russian Federation 

If (#35=3) 3. The People’s Republic of China 

If (#35=0) 0. Others 

If (#35=98) 98. Refused to answer 

If (#35=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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M_BORN – Mother’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#36. Таны эхийн иргэний харьяалал? #36. What is the nationality of your 

mother? 

Codes/ 

Categories 

1. Монгол 1. Mongolia 

2. ОХУ 2. Russian Federation 

3. БНХАУ 3. The People’s Republic of China 

0. Бусад 0. Others 

98. Хариулахаас татгалзсан 98. Refused to answer 

99. Хариулж чадаагүй 99. Unable to answer 

Interviewer 

Instruction 
  

Translation 

Note 
 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules M_BORN 

If (#36=1) 1. Mongolia 

If (#36=2) 2. Russian Federation 

If (#36=3) 3. The People’s Republic of China 

If (#36=0) 0. Others 

If (#36=98) 98. Refused to answer 

If (#36=99) 99. Unable to answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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URBRURAL – Place of living: urban - rural 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

#37. Таны оршин суугаа газар ... ? #37. Your current place of living? 

Codes/ 

Categories 

1. Нийслэл хот 1. The capital city 

2. Аймгийн төв, бусад хот 2. Provincial centers or other cities 

3. Сум, тосгон 3. Soums and villages 

4. Хөдөө 4. Countryside 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

Soums are the administrative unit under provinces.  

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  URBRURAL 

If (#37=1) 1. A big city 

If (#37=2) 2. The suburbs or outskirts of a big city 

If (#37=3) 3. A town or a small city 

If (#37=4) 4. A farm or home in the country 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_REG – Country specific: region  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

This question was not asked. 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  nat_REG 

 … 

 9999. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SUBSCASE – Case substitution flag  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

To collect 1280 questionnaires the field team visited a total of 1334 household. Of 

these 1334, 28 were absent, 17 refused to participate in the study, 4 were medically 

unable to partake in the survey, and 5 were intoxicated.  

According to the Kish grid system, in the case of absence of inability to take the 

survey, we visited first the household on the left and if this household is also 

unavailable we visited the household on the right hand side.  

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  SUBSCASE 

 0. NAP, no substitution in this survey 

 1. Case from original sample 

 2. Case substituted 

 

Optional: Recoding Syntax 
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 WEIGHT – Weighting factor 

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) 
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of 
rescaling. 

Design weight to 

adjust for unequal 

selection probabilities 

No  [ + ] 

Yes [  ] 

Weight to adjust for 

non-response bias 

No  
[ + ] 

Yes [  ] please specify variables used 

for calculation of weight 

 

 

 



Are the final weights 

rescaled to net sample 

size (thus weighted 

sample 

size=unweighted 

sample size)? 

No  [  ] please specify target population 

represented by sum of all case weights 

 



Yes [  ]

Note Weighting Procedure (a) To yield representative figures at the national 

level, census-based population weights are applied to the survey data.  The 

weight projection is computed by dividing the projected population in the 

area by the sample size of the same area.  Appropriate projected factors 

will be applied so that original population proportions reflected in the data 

tables using this formula. 

 Population 

 Projection factors   = ----------------------- 

 (Weight) No. of Interviews 

 

 (b) The data is weighted by gender and age, which statistics are more 

accurate in Mongolia. Regarding statistics on educational groups, we are 

not sure to use it. For region distribution statistics we usually use data 

from last election, which is most updated
1
. Gender and age statistics will 

be used from Mongolian Statistical Yearbook, 2017.   

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  WEIGHT 

 1. No weighting 

 

                                                 
1
 See Appendix 1. 
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MODE – Administrative mode of data-collection 

Note  

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  Mode 

 10. F2f/PAPI, no visuals 

 11. F2f/PAPI, visuals 

 12. F2f/PAPI, respondent reading 

questionnaire 

 13. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– no visuals 

 14. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– visuals 

 20. CAPI, no visuals 

 21. CAPI, visuals 

 22. CAPI, respondent reading 

questionnaire (paper or on monitor) 

 23. CAPI, interpreter or translator – no 

visuals 

 24. CAPI, interpreter or translator – 

visuals 

 30. SC, arrives with interviewer, 

interviewer attending 

 31. SC, arrives with interviewer, 

drops-off, picks up later 

 32. SC, arrives with interviewer, drops 

off, mailed back by R 

 33. SC, mailed to, completed by R and 

hold for pick up 

 34. SC, mailed to, mailed back by R 

 40. CASI, self-completion, computer-

assisted 

 41. Self-completion, web questionnaire 

 52. CAPI, phone 

 60. CATI, computer assisted telephone 

interview 
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